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1. Που ’σουν εψές ντουγούν αμάν, Που ‘σουν εψές λεβέντη μου. 

    Κι αντιπροψές καλέ μου. Τι καλά το λέει τ’ αηδόνι. 

2. Εψές ήμουν ντουγούν αμάν. Εψές ήμουν στους ουρανούς. 

    Κι αντιπροψές στους Άγιους. Τι καλά το λέει τ’ αηδόνι. 

3. Τον Άγγελο ντουγούν αμάν. Τον Άγγελό μου φίλευα. 

    Και τον Χριστό κερνούσα. Τι καλά το λέει τ’ αηδόνι. 

4. Και την χρυσή ντουγούν αμάν. Και την χρυσή την Παναγιά. 

    Την επαρακαλούσα. Τι καλά το λέει τ’ αηδόνι. 

5. Για να μου δώ ντουγούν αμάν. Για να μου δώσει τα κλειδιά. 

    Κλειδιά του Παραδείσου. Τι καλά το λέει τ’ αηδόνι. 

6. Ν’ ανοίξω το ντουγούν αμάν. Ν’ ανοίξω το Παράδεισο. 

    Να μπω να σεργιανίσω. Τι καλά το λέει τ’ αηδόνι. 

7. Να δω που κά ντουγούν αμάν. Να δω που κάθονται οι φτωχοί. 

    Που κάθονται οι αρχοντάδες. Τι καλά το λέει τ’ αηδόνι. 

8. Στον ίσκιο κά ντουγούν αμάν. Στον ίσκιο κάθονται οι φτωχοί. 

    Στον ήλιο οι αρχοντάδες.Τι καλά το λέει τ’ αηδόνι. 

9. Και τους φτωχούς ντουγούν αμάν. Και τους φτωχούς παρακαλούν. 

    Και τους παρακαλούνε. Τι καλά το λέει τ’ αηδόνι. 

10. Δώστε φτωχοί ντουγούν αμάν. Δώστε φτωχοί τον ίσκιο σας. 

     Και πάρτε τα φλουριά μας. Τι καλά το λέει τ’ αηδόνι. 

11. Ας έχουμε ντουγούν αμάν. Ας έχουμε τον ίσκιο μας. 

     Κρατάτε τα φλουριά σας. Τι καλά το λέει τ’ αηδόνι. 

 

1. Oh, where were you last night, where were you last night, my dear boy, and three days ago, my beautiful one?  

    How lovely the nightingale speaks. 

2. Oh, yesterday I was in the heavens, and three days ago I was with the saints. How lovely the nightingale speaks. 

3. The angel, I offered my angel, and I offered Christ. How lovely the nightingale speaks. 

4. And the golden, and the golden Mary, I called on her. How lovely the nightingale speaks. 

5. To give, to give me the keys, keys to paradise. How lovely the nightingale speaks. 

6. To open, to open paradise, so I can go to walk around. How lovely the nightingale speaks. 

7. So I can see where, so I can see where the poor reside, where the nobility resides. How lovely the nightingale speaks. 

8. In the shade, the poor reside in the shade, the nobility in the sun. How lovely the nightingale speaks. 

9. And the poor, and they beg the poor, and they beg them. How lovely the nightingale speaks. 

10. Poor people, give, poor people, give us your shade and take our gold coins. How lovely the nightingale speaks. 

11. Let us have, let us have our shade, keep your gold coins. How lovely the nightingale speaks 

  


